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Öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen zur 
unbefristeten Einstellung von 58 
Verwaltungssachbearbeiterinnen / 
Verwaltungssachbearbeitern (VI. 
Funktionsebene) für die Schulverwaltung 

 Concorso pubblico ad esami per l’assunzione a 
tempo indeterminato di 58 collaboratrici 
amministrative / collaboratori amministrativi (VI 
qualifica funzionale) per l’Amministrazione 
scolastica 

   
   
Mit Dekret des Direktors der Personalabteilung Nr. 
15969/2024 sind folgende Kandidatinnen und 
Kandidaten zum Verfahren, mit Vorbehalt der 
Überprüfung der Erfüllung der 
Zugangsvoraussetzungen, zugelassen worden: 

 Con decreto del Direttore della Ripartizione del 
personale n. 15969/2024 le seguenti candidate/i 
seguenti candidati sono ammesse/i alla procedura 
con riserva di accertamento del possesso dei re-
quisiti di ammissione richiesti: 

   
   

MOBILITÄT  MOBILITÀ 
   

WTQSYSKW48 14.10.2024 – ore 08:40 Uhr 
S3F48EQNWL 14.10.2024 – ore 08:40 Uhr 
R3V4HFMWGF 14.10.2024 – ore 08:40 Uhr 
XZMEU7XBZ7 14.10.2024 – ore 08:40 Uhr 
RDUESSR23R 14.10.2024 – ore 10:30 Uhr 
7XXB57DYLU 14.10.2024 – ore 10:30 Uhr 
3WTWEGT9L8 14.10.2024 – ore 10:30 Uhr 

   

Die mündlichen Prüfungen finden im Landhaus 
8, Rittner Straße 5, in Bozen statt. Das Datum 
und die Uhrzeit der Prüfung ist in der 
obenstehenden Liste jeweils neben dem 
eindeutigen Identifizierungscode vermerkt. 

 Le prove orali avranno luogo presso il Palazzo 
provinciale 8, via Renon 5 a Bolzano. La data 
e l’orario dell’esame è annotato accanto al codice 
identificativo univoco nella lista sopra riportata. 

   
WETTBEWERB  CONCORSO 
   

JAQEPJU8SC 
J4PMZ7L9TG 
25LQYBGPGG 
MB5R47XSZ5 
BFPRBYCGFG 
8B26K5XZ6L 
N8YP8EAG4M 
L2K3TXRK59 
WR9DM46FLJ 
BM2VRBTAET 
68A4N7M9RZ 
7L7SHFCK8W 
A3NQMVPW8R 
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7B5JKUEVZV 
PTWKFPJQFV 
FLWFSJ8JAJ 
T6SNKUKGRS 
7DYNFL7FAW 
PJFBVXSURZ 
W57XNXFYPG 
5F987UK4RN 
UB3AXCJM7Q 
VP8NS6Z6EJ 
YVR7EFULQ9 
8UHLE9CFNJ 
78Z4FZVF8X 
Q9XYCQ3NDS 
BG5WRUA62Z 
2RDKJFPCVF 
ENP4FK7HKD 
KGJ5Q5PFPR 
GGFYHVBKD9 
CZ25KBGY85 
G2KTUUV4GR 
RC7A727KMY 
NP5LRCEAG2 
PQL9PGYUP2 
NVKGVNWE3S 
2H5AWMZQG8 
YXNKFRKBB8 
SAELU9NXS2 
B2ACD4J9K5 
P6WK93E5D6 
NGJQXATZ62 
FVJCZ82R3K 
FR5WNHGP5G 
PT7FD44AD5 
TY2WDAKT8D 
QXPWP5GCQF 
DUVMM5NV5V 
2JPJGGUVVM 
RU83WBBZG3 
Q3SN8PENJ6 
THXARP5S5U 
MZS7LE3A6P 
T92DRFDMKH 
8Q583PNSVM 
R2GMEZQ4HV 
3WVM28EAKK 
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6K7L8S2U3W 
EJR2BUMNRS 
YAUGA72SKC 
8VXKNLF2X7 
NF45NQXU3N 
45XWZKG549 
N7J63KMNGT 
5QL7JX63Y9 
M6BCKVEPVY 
2D6FDWMHNE 
Z9KR5UCUTX 
KWW79X5F62 
CKGSCH538S 
CHQECQYH74 
S6L8KRFWKT 
JPY4TCEJY7 
8NKPVWNV9Z 
CE48FWBD3A 
AVV98EPH4C 
M9ZL5T8Z9Y 
SFEMEPZZVW 
3RBVQREJJW 
V4KS866VEG 
SQUAXJ2S7W 
M5PV7VTQRQ 
LR2HSMEH9U 
NK67768P3Z 
R96MXB3MRH 
LLGBV3AMBL 
DMKJX6K6GT 
5QF7K8CC4V 
BTU2RBEBYF 
3MXE5KQEQR 
76AEEYE5MS 
26DZ2MA5C6 
A62JGM5A2W 
H86CALMXGP 
H4NHQN6PLH 
D4PH8686U5 
Z7PHVWKA2L 
MMV4P33TH2 
3LT84KT6BL 
CK5D2J22U4 
9LPXLYVUPT 
AU8EQYUK3X 
GHS3BXVLH2 
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UBKS9VS7MC 
PCJULKP69N 
PQP2597Q2Q 
V722ANXE79 
6633B8GJD5 
4FJZGKFD5M 
M69V28C7HU 
7N7SKVFAGL 
V9RSMWAH62 
2KDM559Y8Z 
KQ5BT7K4DX 
2Q3BCUBYZC 
GV6AJP96LH 
7K63WYE286 
M23QA5C9US 
HSFMCWTES8 
WJ8VS3ZJR7 
JLBRSHZ78P 
2TB9HU5WQB 
9B7RKSK4LF 
KMCEPTTF3Q 
AK3KCJZGHY 
CUB4AZX7QA 
GR7U2Y5UAP 
QSCR6C6N96 
KW224RDA3G 
XU7QH2BCAY 
ZZLPGH4PRK 
5KN3ZLWN7N 
NSA5P9RU7T 
9CXM968RC2 
JW8AGJWCQ7 
XNHJ2UX9RJ 
QBRL4FGY3M 
U4PG26PG6R 
BUY9SEMQTT 
MTHTE2K7ZS 
58T8E7WPGH 
AGAFS79WDJ 
8DVRJEGLWK 
242X5DBWAL 
K2GAJYLG6Y 
P5S9PEJ3Y5 
75THE7YMYD 
6UCC4KPQZG 
YSJWWFVMPE 
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AHJBLU6CMJ 
FJSHXXSLSD 
7Q4R5ZN64U 
B8VBZYDKB6 
CHZ69WJ49X 
L7XMNFUHFS 
MPND49MWK9 
E4KBU9W4R3 
55ZTBMDNS2 
TTMBMX2ANQ 
LKZGEVA99U 
S382JALNKP 
D6H4H2MRF3 
Q3YQM9TAFY 
6VJDERPPTY 
5MESYN9RWT 
W9RYHYDQ5P 
BHEZVCKMJH 
AVZDK3UXBZ 
TFEMD5YFGK 
NGMA62DRJK 
HTRWZ2BRV6 
2CXFU89VXM 
WE72S899TW 
E9RZ6QXQX4 
FSFLVF3E8R 
XXJNSJBFHL 
5N24CNEL3C 
452VY6GURC 
Q862V7DRAX 
PXNK8XLYKM 
KFMB9EFPHG 
5QZ7Y9DSVH 
BP7876PYJM 
ET2VZLK5NP 
GDLH8V678Y 
B99B8ZGHLK 
73MVZP743B 
NZRUZ55UCY 
PF4UK5F7X7 
8JGYXV86GY 
2MPEVCWFBX 
GPKVYLQHTR 
DL2JFTGWEE 
CSB8KZMEQ9 
3UE5N8PGCA 
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HV9DR9592F 
HSE36NZ27F 
STNBRZAXCD 
6NDP5G5EUH 
JEZRQY86VH 
GWR4Y9NN3L 
AGM2KD9TC6 
5W4WE7KPNC 
RFGVHHQLHA 
HWRRTFM3C8 
6Q7WXXFDTR 
3N9RDLKPMW 
ES4CVJDMXN 
UVWQAVHSW4 
FQ5842XB4X 
R9VQB8SHZU 
YBYPB7HAR3 
U3WXAHMECE 
XQC3PAWKVD 
EADA5S37DW 
7Z5YMQDV7L 
R323NDPMXL 
KB6SAC7HFY 
LMWH27RD6F 
FHXPZUNZ7E 
JWLCYS65YC 
Y2HD58BYVV 
J6AY4A48MT 
CLAFALL8JY 
GW6PMNXAZG 
BB5S3FDUQR 
BFKB26Q5RW 
XQ3LC5HN9H 
5XJF7NUXFM 
QRENV5NBUN 
3CPC9CXKKF 
GYY3YHTAAC 
2GTVFUXZGP 
B52QTBE3Y8 
NJNXK3EW3Y 
QZJ8U5Z34Z 
2KNZDQGEDE 
U6MYGQBLCT 
KJB38QLGME 
FZU4TE9FPT 
DHJQWPNBYT 
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MGKG6F2ZVF 
G5Q6UKVRPZ 
8JTDUARZDU 
6KPZAXN45R 
A9DGSWLKVM 
WM8T5EPT6C 
53LXA8L7UE 
XLMZ2GHY2E 
7AE535ZNN7 
DGPRBZTBK4 
J6AL9T8BHG 
3B9ZUB848T 
J44R8VTKCN 
TG2GUW64UG 
M2STNQRDTT 
ZQJRZ97CAP 
2NHEW69BNM 
ET4K8R6MSP 
MSRK3GQENQ 
H257Y89XWH 
WURC8TD8FF 
WZQKX4R7YH 
HSZW42VY2P 
Y2LP29SQ4H 
S2RVERGY7Z 
Y88V9XADAP 
RXYC6DP6UM 
BZT8TVEC9B 
922K2S7KC7 
Q48SASSN4Q 
UNLSZPXFCL 
QAM6RVMQBD 
AE582XYE22 
AV3MRF7VM9 
ZAMCEAYMTG 
CM6S8E4WZV 
AA5GBYKWFP 
MKHFKHSD7U 
RR5VSQQTP5 
TJM5MYNMX2 
54988GHT46 
A4FGN3342H 
L7GGKDN6N4 
D9TENDBHK7 
QSADA9ZVYS 
M4HF9CRTYW 
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M2DL39NPSG 
ZZ4E34CQ5R 
V6HVWL4WSC 
TUWYUCQ3LQ 
U344PB7Q3U 
FV5X9DPN28 
S35DLQ2HRR 
LS4GXQR6XJ 
FNVKXASSKC 
36BFGF9D8J 
HHJ2HGNTFZ 
R4JMBEKJPA 
A734HNHBKJ 
9N58B87D9T 
4BJCEQFLDM 
WJVJ4DJ4TQ 
TSVSXHL6A7 
MJUFF643YE 
LNS66BMAB2 
YPU6B8ZU6R 
A4FHA4XACF 
WCV74BD6DT 
HPW9MQFW3V 
RMKXDSPCCH 
NWFGUNDJPP 
R4B927FYEF 
4HFZUMPKY7 
EJNW5NC3LY 
2AXF4NVJCL 
9UBBGD43HE 
UNPZ8FYZD9 
KQHWJ35KP4 
J5FKBG9GQA 
3UW6D4L7DG 
ZNG37U2FNN 
8K73Z8EBGW 
4NQYQNKM7C 
67X3JF4HRV 
T826E3TWST 
TEK88L3WKK 
44FD858MYT 
YE2WGBE6B7 
SRXKY6MULH 
W2YX6ZPMQD 
B2AQ9SKBH7 
MFNKWX63UU 
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LR6PQLS32T 
R7DU29CD66 
8JXENG3QHG 
QLBN8E95GP 
6VD5BXCHD2 
2CJDJ2PL2T 
PPX49ZZPF2 
TRBFTPYD2T 
MC5CBBXJNQ 
3VY37PWMUE 
24E6KNRZVC 
EE7BKK6Z3L 
62QSWDGL58 
KQ9SBWMZTV 
982REFG7QJ 
XJ6G4LEGRT 
J2ARNTST59 
S5SUU5GT72 
8C6B4DLFAC 
9Y5WGHUYH5 
FMU6J3WB58 
C2D8R8UBP2 
GSUEQNS8BA 
YHZ8RFPZGL 
355VZFY749 
WV7288UEES 
HFHXM4UDTH 
L8FBQZZHE4 
2VW64V5FXG 
HPEJRPMHMB 
JT8H4DQBNE 
LM5QECKADS 
GQJPBRRGNJ 
NBEFVVPHLY 
TZLEWY3YKX 
PT6BQU5U95 
Z3WTHZESJN 
P2NEGC3R5G 
LPYL3XUY28 

   
   
Die Überprüfung der Zugangsvoraussetzungen und 
die Auflösung des Vorbehaltes erfolgen erst nach 
der schriftlichen Prüfung. 

 Il controllo dei requisiti e lo scioglimento della riserva 
avverrà solo dopo il superamento della prova scritta. 

   
WICHTIGER HINWEIS: Alle Kandidatinnen und 
Kandidaten müssen die im Antrag auf Zulassung 
erklärte Bescheinigung über die Zugehörigkeit oder 

 AVVISO IMPORTANTE: tutte le candidate e i 
candidati devono consegnare in originale e in busta 
chiusa il certificato di appartenenza o aggregazione 
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Zuordnung zu einer der drei Sprachgruppen in 
Original und im verschlossenen Umschlag, bei 
sonstigem Ausschluss, am Tag der Prüfung 
nachreichen. Es ist notwendig, dass Name und 
Nachname auf den verschlossenen Umschlag 
geschrieben werden. 

ad uno dei gruppi linguistici dichiarato nella 
domanda di ammissione, a pena di esclusione, il 
giorno della prova. È necessario che sulla busta 
chiusa sia indicato il proprio nome e cognome. 

   
Wie bereits in der Wettbewerbsankündigung 
vorgesehen, werden die Prüfungen an folgenden 
Tagen stattfinden: 

 Come indicato nel bando di concorso le prove 
d’esame avranno luogo nei seguenti giorni: 

   
Schriftliche Prüfung: Montag, den 7. Oktober 
2024, im 'Four Points by Sheraton', Bruno Buozzi 
Straße 35 (Nähe Messe), Bozen. 

 Prova scritta: lunedì 7 ottobre 2024 presso 'Four 
Point by Sheraton', Via Bruno Buozzi 35 (zona 
Fiera), Bolzano. 

   
Die Identifizierung der Kandidatinnen und die 
Abgabe der Bescheinigungen über die 
Sprachgruppenzugehörigkeit erfolgen ab 13:30 
Uhr. 

 L’identificazione delle candidate e dei candidati e la 
consegna del certificato di appartenenza linguistica 
avverranno a partire dalle ore 13:30. 

   
An alle zum Wettbewerbsverfahren angemeldeten 
Kandidaten/Kandidatinnen wurde ein 
Einladungsschreiben und die Anweisungen zur 
Durchführung der schriftlichen Prüfung, an die in der 
Bewerbung angegebene E-Mail-Adresse, gesendet. 

 A tutti i candidati iscritti/ a tutte le candidate iscritte 
alla procedura concorsuale sono state inviate 
all’indirizzo mail indicato nella domanda di 
ammissione, una lettera di invito e le istruzioni per lo 
svolgimento della prova scritta. 

   
Mündliche Prüfung: ab Montag, den 14. Oktober 
2024. 

 Prova orale: a partire da lunedì 14 ottobre 2024. 

   
Zur mündlichen Prüfung ist nur zugelassen, wer bei 
der schriftlichen Prüfung eine Bewertung von 
mindestens sechs Zehnteln erlangt hat.  

 Alla prova orale è ammesso solo chi ha conseguito 
una votazione di almeno sei decimi nella prova 
scritta.  

   
Das Ergebnis der schriftlichen Prüfung mit dem 
Hinweis, ob und zu welcher Uhrzeit Sie zur 
mündlichen Prüfung zugelassen worden sind, 
werden unter: 
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufna
hme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-
bewerber.asp veröffentlicht. 

 L’esito della prova scritta e l’orario esatto del suo 
turno per la prova orale verranno pubblicati sul sito: 
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/person
ale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-
candidati.asp. 

   
Die Bewerberinnen/Bewerber werden nicht 
persönlich angeschrieben und sollten daher die 
obengenannte Website regelmäßig konsultieren, 
um sich über den aktuellen Stand des 
Wettbewerbsverfahrens zu informieren.  

 Non verranno inviate comunicazioni personali alle 
candidate e ai candidati che, pertanto, dovranno 
periodicamente consultare il sito internet sopra 
indicato per prendere visione di ogni aggiornamento 
relativo alla presente procedura concorsuale. 

   
Um ein Höchstmaß an Vertraulichkeit der Daten der 
Kandidatinnen und Kandidaten zu gewährleisten, 
werden die Angaben zur Organisation des 
Wettbewerbs (Zulassung, Einladung zu den 
Prüfungen usw.) anonym angegeben, wobei der 
Name (und die zugehörigen Daten) durch einen 
Zahlencode («eindeutiger Identifizierungscode») 
ersetzt werden. 

 Per garantire il massimo livello di riservatezza dei 
dati delle persone candidate, le indicazioni 
organizzative del concorso (ammissione, invito alle 
prove, ecc.) sono fornite in modo anonimo, 
sostituendo il nome (e dati collegati) con un codice 
numerico (“codice identificativo univoco”). 

   

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
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Der Code ist in der Zusammenfassung des 
Zulassungsantrages im persönlichen Bereich 
„Meine Dienste/Anträge Wettbewerbe“ in MyCivis 
unter folgendem  
Link angezeigt: 
https://my.civis.bz.it/public/de/meine-dienste.htm. 

 Il codice è visibile in ogni momento nel riepilogo 
della domanda di ammissione nella propria area 
personale “I miei servizi/Domande concorsi” di 
MyCivis al seguente link: 
https://my.civis.bz.it/public/it/miei-servizi.htm. 

   
Bewerberinnen und Bewerber, die den Code nicht 
finden oder ihn in den Einladungen zu den 
Prüfungen nicht finden, müssen sich unverzüglich 
mit der Verwaltung, über nachstehende Adresse 
martina.coviello@provinz.bz.it , in Verbindung 
setzen. 

 Le candidate/I candidati che non dovessero trovare 
il codice o non lo trovasse tra gli inviti alle prove deve 
contattare tempestivamente l’Amministrazione 
all’indirizzo martina.coviello@provincia.bz.it . 

   
Die Verwaltung haftet nicht für den Fall, dass ein 
Bewerber oder eine Bewerberin, aus welchen 
Gründen auch immer, den Code nicht erhalten hat. 

 L’Amministrazione non risponde nei casi eventuali in 
cui un candidato o candidata, per qualunque causa, 
non abbia ottenuto il codice. 

   
Alle Auskünfte können auch telefonisch  0471 
411557 eingeholt werden. 

 Tutte le informazioni possono essere richieste 
anche telefonicamente  0471 411557. 

   
Abschließend werden Sie ersucht, zu den 
Prüfungen einen gültigen Personalausweis 
mitzunehmen. 

 Si ricorda infine che alle prove concorsuali dovrà 
presentarsi con un valido documento di 
riconoscimento. 

   
Bitte schreiben Sie an die nachstehende E-Mail-
Adresse, falls Sie an der Teilnahme am Wettbewerb 
nicht mehr interessiert sind: 
martina.coviello@provinz.bz.it . 

 Nel caso non volesse partecipare al concorso è 
gentilmente pregata/o di comunicare la Sua rinuncia 
al seguente indirizzo e-mail: 
martina.coviello@provincia.bz.it . 

   
   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 
   
Die Sekretärin der Prüfungskommission  La segretaria della Commissione esaminatrice 
   
 Martina Coviello  
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